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Mijnheer de Voorzitter, 

 

 

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 

zitting van 28 november 2002, een klacht onderzocht wegens de volgende feiten in het Jan 

Palfijnziekenhuis: 

 

- mededelingen aan de bezoekers zijn in verschillende talen gesteld op de 2e en 3e 

verdieping; 

- de webstek van de dienst "In vitro fertilisatie" is in het Nederlands en het Duits gesteld; 

- aan de ingangshall bevindt zich een elektronische zuil waar de bezoeker voor het bekomen 

van een ticket voor een raadpleging, een keuze kan maken tussen vier talen. 

 

° 

 

 

     °  ° 

 

 

Uit telefonisch ingewonnen inlichtingen blijkt dat het Jan Palfijnziekenhuis een openbaar 

ziekenhuis is dat onder het toezicht staat van het OCMW van de stad Gent. 

 

Het Jan Palfijnziekenhuis moet derhalve beschouwd worden als een plaatselijke dienst in de 

zin van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken (SWT). 

 

Overeenkomstig artikel 11, § 1, SWT, stellen de plaatselijke diensten die gevestigd zijn in het 

Nederlandse taalgebied de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek 

bestemd zijn, uitsluitend in de taal van hun gebied. 

 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, is evenwel, met één stem tegen, van oordeel dat naar analogie 

met artikel 11, § 3, SWT, de berichten en mededelingen bestemd voor het publiek in 

tenminste drie talen kunnen worden gesteld. 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, oordeelt dan ook dat de klacht ontvankelijk is doch enkel 

gegrond ten aanzien van de webstek van de dienst “in vitro fertilisatie” die enkel in het 

Nederlands en het Duits is gesteld. 

 

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

 



      De Voorzitter van de  

Nederlandse afdeling, 

 

 

 

    M. Boes 

 

 

 


